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. k/TÍA/r MC t?AJ A lannoknak lováhteate cssládl fészkeknek kefl maiad-!*

JvU/V / ilVILIVtjILIV ni A farmon az egész család talál munkát és megélhetést A^5
farmer nem tud alkalmazni állandó napszámos munka erőt oly ]** civ,IM 
magas béren, mint a gyárak. Sót maguk a farmerek néznek idő
szakos munka után a városban. A farmerek irt, gépkocsi, rádió. Antf 
iskola által egészen bekapcsolódnak az élet haladásába.

Kezdtek óriás farmokat gyárszerü üzemre berendezni 
Éppen ezekkel szemben kell a farmoknak, mint családi fészkek
nek erkölcsi értékét megmenteni

Az amerikai föld bőség mellett ismeretlen fogalom az a- 
lapitványl földek és a földbe fektetett kapitalizmus.

L wlStr, flghtieg Ha witi (Ka aa etreaglh la «ry-
the ilgSUai Ing Saya, aa ha hat fivaa se

laJueUeee. We hava la the paat
te WaSwre eur triats aad trlhalatUha 
with true Óhrieban ágim. Sut ha * 
aa fivaa aa hasa tar a háttér aadIRTA: RÉV. L. 0. MOSONYI. BUFFALO, N. V.

(Kanada lelke, társadalmi, kulturális berendezkedése, 
egész civilizációit annyira rokon Amerikáéval, hogy a válasz

át lehet felfedezni a kettő között E- 
zért tartjuk érdekesnek és értékesnek az alábbi megvilágítást, 
melyben a cikkíró a szomszédállam egyes érdekes problémáit 
tárja a szemünk elé.)
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la thair Mind hatrad thay hava aa- riaa terrltery. And entll that day
•hall arrlva, let ne keep up eur api,

AMERIKA ERKÖLCSI ÉRTÉKEI thay hagvd te aehleve. Today every rlta aad let na ramaaibar what a na

GYÚJTOGAT A NAPSUGÁR littla chlld le eegnieaat at kis count-Sokan úgy fogják fel az amerikai Metet mint egy óriás 
gépet mely a dollárt termeli Szerintük nincs benne lélek, érzés, 
művészet irgalom. Mindent a dollár mozgat úgyis, mint hajtó 
erő éa mint végső cél.

Ék a világszemlélet hasonlít a koldusnak gondolkozásá
hoz, aki lopva betekint az ablakon át gazdag szomszédjának há
zába. A szegény koldusnak szemét elfutja saját nyomorúságá
nak könnye, nem lát csak egy eső tóiul ajkára: gazdagság, va
gyon. pénz kellene nekem, ez tenne engem te boldoggá. A forra
dalmi időkben láttuk, hogy a szegény, nyomorult koldusok be
tolakodtak a palotákba, az 6 képzelt mennyországukba és saj
nos csakhamar átváltoztatták azt saját nyomorúságuk piszkos 
poklává.

A nyomor koldusairól beszélek, hogy ezekben hiányzik 
valami erkölcsi érték, erő, ami az emberi Jólétnek szükségszerű 
alapja, a mindennapi kenyér munkás szegényeiben meglehet és 
meg kell lennie eme erkölcsi erőnek, mely őket még mostoha 
viszonyok között la fenn tartja ac emberi színvonalon, sőt mun
kával ée szerencsével előre viszi őket

Ha bennünk is vannak erkölcsi értékek és ilyen szemek
kel tekintünk az amerikai élet mélyére, akkor meglátjuk annak 
Igazi mozgató erőit: erkölcsi értékelt Akkor a dollár magas ár
folyama csak eme erkölcsi erők magas szintjének kifejezője.

Vannak alkalmak, mikor az élet Jobban megnyitja szá
munkra mélységeit ilyen alkalomnak tekinthetjük Amerikában 
a moétanl elnökválasztás küzdelmét. Az országnak két legkivá
lóbb férfla tárja fel program beszédében Amerika lelkét érté
kelt szószon* értelemben mindenki elé a rádión és sajtón ke
resztül

ef ouc great peets nptly aang:
— Neught le lest In miefertune,cy’a fate nad he le grewtng up lato a

{ Nova Scotia szigetén titokzatos módon kigyulladt ás por- trw leyel i“trtet- Thay ,rz i" 
ráégett egy Andover városi nagykereskedés. A biztosítótársaság 
szerette volna rábizonyítani a gyújtogatás vádját a cég valame
lyik alkalmazottjára, hogy az ötvenezer dollár kártérítést ne kell 
jen kifizetnie. A legtüzetesebb nyomozás során som sikerült sen
kit gyanúba keverniük s már már föladtak a tettes kézrskeritá- 
sének reményével, amikor a füstölgő romokon helyszíni
lát tartó bizottság egyik tagja valami titokzatos forróságot érzett -------------------~-----
az arcán. Kiderült hogy az egyik szomszédos lakóház egyik ab- j\ ROMÁN 
lakából sugárzik a titokzatos fény. Benyitottak a lakásba s meg
lepődve látták, hogy az ablakon levő homorú borotválkozó tükör 
re eső napsugár verődik a tűzvész színhelyére és minden való- MFCldt HÁ 
szinüság szerint ez a véletlen okozta a tüzkstasztrófát

whlle deepalr le frewned upoal
e

EZT A CIKKET ADJA AT ANdOL 
ISMERŐSEINEK OLVASÁS VEOETT 

la farhiddan te apeak Hungárián In'es SZEREZZEN LEQALABS EOV 
publle, yat they eannet ferbld ue tel UJ BÁNATOT A FOLDRETIPORT 

apeak •" eur ewn language te eur Qed MAQYARSAQ OOVSNEK!

from eur fitherlend, and though K
I

szem-

gyareh véltünk 4a magyaréinak pál
lottuk magunkat. Hát nem le leeaOnk

KÉRDÉS ml egy olyan utolsó nációnak a aaoL
gál, akik a magyar uralom alatt rend 
haa 4a tlaateeeágee megálhatáehei vei
tünk szokva. A románok bejöveteleMl magyarok rágen törjük már a 

fejünket azon, hegy miképpen lehet-THE ONES WHO “ th,t forewl ite w»y,nm ,o
Európa. And aha had te be ever en 
the álért in her defence ef her eac- 
red llberty agamat the encreachmenta 
ef the Germán Emperera who were ru

Erdélyben, nem le ceoda, mert hiezen 
a tizennyolc féle adó beazelgáltatáaa 
Után nem marad a gazdának tübbje a

ne megszabadulni a trianoni békében 
nyakunkra szabadított „hódítóktól", 
akik brutille aazkázSkkal, laaau til
lán pirítják .(„.kitett várainkat. O. k,reeete •« ragy.dráazónál. Az Ipa. 
hogy nemcsak nekünk fáj az a nem- roeek **m ^4rt*k J°hhan az oláhok.

kai. Cekály jávédelmük kétharmadát

NEVER GROW 
OLD

A vary Intereatlng artlcle haa baen
publlahed In one of the recent 
of the Daily Mail, wrltten by Eugene sastera cut acroea her pást. Bút tha 
Rákeal the doyen ef the Hungárián

ling Auatrla. A trail ef blood and di-
caak a ml számunkra fontos az a kér

nekik le adóként kell az államnak fi. 
zstnWk.

dós, azt bebizonyította a magyar-ro-1 
mán optinapár, melynek felyamár. 
csupán arról veit azé, hogy a magya 
foktól elrabolt fáldokárt, ha eeka'

atrength, the auzeralnlty, the fron- n,m *• tudnak — jobban mondva -i | 
tiara ef the Hungárián Klngdom were karnak, — legalább valamit fizesse

nek a románok. Ebbe la bslstárátt a

Hungárián Nátlón was avar coura. 
geoua, ‘generoue, llberty-lovlng, and 
In the East ef Európa peace and or- 
der depended upon whether the

playwrlghta, dramatlat and newapa- 
per-men. Mr. Rákosi, though elghty 
alx yeara old has yat rotálnod hle 
youthful vlgeur and Is etilt actively 
partlclpatlng In the publle and pell- 
tical llfe of eur country. He le at pre- 
sant on an extended visít In Englind 
and It was there that ha wrete the 
artlcle we ara referrlng te; really In 
anewer to the many Ingülrlee aa to 
„how he was able to rátáin hl* vita- 
llty and youthful spIriV*

In hle artlcle Mr. Rákosi givee a 
brlef outiina of hia own llfe and then 
drawa a strlklng parallel between hla 
own caaa and that ef hla belovp# fa- 
therland. He ahowa ua that* Hungary 
haa aurvlvad In aplte of vlelaeltudea 
whlch hava threatened to overwhelm

— Nekünk az fáj legjobban, hogy 
éppen egy Ilyen nép zsákmányolja el 
caaládalnk karéból a mindennapi ke. 
nyarsL Ezért tehát csak egy pillanat
ra várunk, amikor Ismét, mint táma
dó fái megdárdülnek Caonkamagyir. 
ország fegyverei, aminek hallatára 
nemcsak Erdélyből, hanem 24 ára a- 
latt. Isten uceaa, még Oromániábál le 
kiverjük az oláhokat I

Mi la úgy hisszük, hogy a sok hu- 
za-vona után végül mágia csak ex tesz 
az egyetlen megoldás.

Figyeljük meg, hogy azok lelkében, hogyan tükröződik 
az amerikai élet

left unlmpalred.
Népszövetség bicskája — ugyan mi 
történnék akkor, ha az elnyomott ma 
gyarok helyzetének igazságot megöl 
dásáról és a megszállott területek ma 
gyarlakU részének visszacsatolásáról 
lenne szó?!

Hungary had in turné been con- 
quered, subjugated, diemembered. Bút 
Phosnlx-llke she alwaye sprung intő 
new llfe. She never grew old, she Is 
young even to-day. He who in mis- 
fortuns, does nőt looss faith in hím- 
seFf, bút retalns his anclent charac- 
ter, cannot age.

AMERIKAI JÓLÉT
Más országok csak most Iparkodnak visszanyerni a kivi

telnek háború előtti arányát, Amerika jelen kivitele a békebelit 
58%-kai túlszárnyalja. De Amerika Igazi haladásának bizonyí
téka a biztonság, Jólét és további Jó alkalmak, ami eljutott az 
átlagos amerikai otthonokba. Az utóbbi nyolc évben a népesség 
8%-kai szaporodott Mégis a nemzeti összjövedelem több, mint 
30 billió dollárral, vagyis több, mint 45%-kal növekedett A ter
melés és fogyasztás 25%-kal növekedett Könnyen kimutatható, 
hogy mind eme gyarapodás az egész nép széles rétegeibe elosz-

A háztulajdonosok száma szaporodott. Míg a családok 
száma csak 2,300,000-rel szaporodott, addig több, mint 3 és fél 
millió uJ és Jobb családi otthont építtettek. Eme rövid idő alatt 
körülbelül kilenc millió otthonba vezették be a villanyt és köny- 
nyltették meg a háziasszonyok életét sok nehéz vesződéstől. Az 
idő és a távolság akadályait elhárították és az életet szabadab
bá és tágabbá tették, hogy felszereltek további hat millió tele
font, beállítottak hét millió rádiót és forgalomba hoztak 14 mil
lió automobilt Városainkban nagyszerű épületeket emelnek. 

„ parkokat és játéktereket létesítenek. A vidéket nagyszerű úthá
lózat köti össze.

Megkétszereztük a villanyos erő felhasználását és ezáltal 
sok verítéket törültünk le a ml férfiatok hátáról. A napszám vá
sárló ereje állandóan növekedett A munkaidőt leszállították. A 
tizenkét órás munkanapot egészen eltörölték. Az ipar és keres
kedelem helyzete megszilárdult A munkások alkalmazása illan 
dós ült A munkahiány fenyegető veszedelme enyészőben van.

Sokat Jelent ez a haladás az amerikai gyermekek Javára. 
Jövő érvényesülésük utjai ktozélesülnek. Míg a népesség csak 

- 8%-kai szaporodott a népiskolákban a növendékek száma 11,
a középiskolákban 66, a felsőiskolákban 76%-kal növekedett

Mindemellett a bankbetétek és életbiztosítások összege 
megkétszereződött

Ez a tömör leírás mutatja, hogy aa amerikai jólét igaz 
erkölcsi alapokra támaszkodik. Az egész nép életének színvo
nalát emeli

■
De amit a legagyafurtabb diploma 

tik sem tudtak dűlőre Juttatni, íme 
győkereeen elintézi azt egy románAnd look at Hungary to-dry.

Diemembered, mutilated, cruehed megazállott területről Kanadába ara 
to the ground, yet you aee nobody In ^adt honfltáreunk, aki azerkeaatőeá- 
deepair. An air of youthful eplrlt, of günkhőz Irt levelében a kővetkezőket

Kedves Honfitára !
A Kanadai Magyar Újság 

minden ügyes-bajos dolgod
ban segít, tanáccsal ellát. 
Pártold saját lapodat: a 

Kanadai Magyar Újságot!

hope and achlevment permeata every mondja:
her durlng the pást thoueand yeara. tody and everything.lőtt — Nekünk csupán azért kellett ott 
She etemmed the onrush of every ra- mayba dark to-day, bút there le al- hagynunk szülőföldünket mert ma-

The Outlook

A SÍRÓ ÉS A 1 szállodában, hogy minden pari
nyi hang áthallatszik. Fülelni falat, most már világosan lát- 
kezdtem, hallottam, hogy a nő tam a nő arcát, olyan világosan 
vetkőzik. A két cipője egymás- láttam, hogy ez több volt már,

‘után koppant, mikor vetette. A mint képzelet, sápadt áléit ar- 
Alkonyat felé érkeztem meg szoknyája suhogott, mikor le- ca mélyen a párnákba sülyedt, 

a Grand Palace szállodába, a , húzta. Selyem harisnyáját — ez. félig kinyílt szeme tele volt ho- 
szoba, amelybe a zöldkötényes már csak sejtettem — nesztele- mállyal, megoldott, színtelen bar 
szolga felvitte a kofferjeimet, az nül hámozta le a lábáról, 
ötszögü Breltia-térre nyílott. Va
csora után, mikor felmentem a „ő, csak ez a vékony papirfal 
szobámba, meggyujtottam az éj választott el bennünket. A te- 
jeliszekrény fölött a kis csipke- kintetemmel szinte Átfúrtam a 
emyős villanylámpát s egy fúr falat, lélekzetemet visszafojtva 
csa, régi könyvet kezdtem ol- figyeltem. Vájjon ki lehet, mi- 
vasnl, amit valaki Bécsen túl a lyen lehet ez az Ismeretien nő 
vasúti kocsi hálójában felejtett egy félméternyire tőlem itt eb
it S. regénye: A boldogság fu- ben az idegen hotelben?

Hallottam, amint a nő bele- 
Lefekvéskor, mielőtt elalszom dobta magát az ágyba és a ru

miadig olvasni szoktam. Klfá- ganyok feljajdultak. Egy percig 
rasztott az unalmas regény, fél csönd, — nem tudom, mit csl- 
behagytam az olvasást fáradt nált ezalatt — aztán egy halk 
kezemben a földig csöngettem'kattanás: eloltotta a villanylám 
a régi könyvet így feküdtem ha pát Hánykolódott és sóhajtott 
nyatt és mozdulatlanul, a meny a sóhajtásából megállapítottam 
nyezetet néztem, amelyre a kis hogy nem lehet több huszonkét 
villanylámpa feldobálta a csip- esztendősnél. Csak Ifjú nők só- 
keemyő ámyék-arabeszkjelt s! hajtanak Uyen forrón, üyen he 
hanyatt feküdtem és egy magá vesen, szinte fuldokolva, mé- 
nyos hotelszoba mélységes mély lyen a szivükre szíva Ismeretlen 
csendje vett körül. A csend a bánatukat Hallottam, — szinte 
mellemre térdelt és nyomta a láttam, — hogy Ifjú kis melle 
két villámát, mint egy láthatat ilyen sóhajtás alatt mohón e-

melkedik, aztán hirtelen elcsen 
desüi Sokat sóhajtott nagy b& 
nata lehetett

— Ki lehetett ez a nő, mifé
le bánat van belül a mellében, 
mint egy sötét skatulyában?

Most abbamaradt a sóhajtás, 
újra csend lett mintha óriás, 
fekete-*bársonyfüggönyöket húz
tik volna szét nesztelenül. Az- |
tán megint hallatszott valami ezt meghallottam volna, mikor!bárba. A keze megcsúszhatott, 
— egy farosa, makogó hang,'lefekvés előtt egy két lépést [mert halkan, vidáman elsikoltot 
szaggatva ée tördelve, — elcsen tett a szobában. Talán a keze t* magát 

bábán köhögött valaki, a desült újra kezdődött — szent hiányzik? Szabályos* retke-' Aztán lefeküdtek, — egy halk 
olyan papirrékonyak egy Byen Isten, ez a nő sir!

Meredt szemekkel néztem a kézzel fűzte ki. Bizonyára för
telmesen rut, valami szerencsét 
lenség után egyetlen nagy seb- 
forradás lett az arca . . . Aligha 
az Ilyen emberek csöndesen szó 
moruak. Púpos! ... Púpos nők 
ben és férfiakban tapasztaltam 
Ilyen vad indulatot. Bizonyára 
púpos!

...Milyen különös. Hát váj
jon balfelől a másik szobában, 
kik lakhatnak?

KACAGÓ NŐt

IRTA ZILAHY LAJOS

ina haja lecsüngött, szétterült 
Két arasznyira volt tőlem a a paplanon. Folyt a könnye, két

tüzes esik szántotta az arcát s 
láttam a szivét amint vergődik 
vonaglik és Ismeretien fájda
lom rozsdás kése van belefe- 
szltve.

;

1
Fülelni kezdtem, — a csend 

és a magány elszabaditja az em 
bér fantáziáját Ez a furcsa ma 

Szerettem volna kinyújtani a dár nem tud megmaradni egy 
kezemet a sötét falon át az is- bezárt szobában, átvergődik a fa 
meretien nő felé, eltakarni a ha lakon, 
ját az arcából, az arca- felé ha-volája. Tizenegy óra előtt megnyílt 
Jolni és megkeresni csüggedt J az ajtó, a lakók hazaérkeztek, 
kezét jKetten voltak, mind a kettő nő.

— Ne sírjon Nagysád ... Én a vékonyabb hang mamának 
nem tudom miért sir, de hlgyje szólította a vastagabb hangot 
el, kérem, nem érdemes sírni Vidámnak, Jókedvüek voltak, 
... Nem merem megkérdezni színházból Jöttek, az előadásról 
magától, miért sir, nem tudom | beszélgettek. Suttogva ée viez- 
megvigasztalni magát én ma
gam ls olyán furcsán érzem ma 
gamat, — de hát miért sir?

,

A FARMER ÉLET ERKÖLCSI ALAPJA
Ma Amerikában a földmivelés kérdése a legégetőbb. Köz

vetlen érinti a nemzet egy harmadát és közvetve az egész nem
zetet Művelődésünk haladása az utóbbi ötven évben oda Irányult 
hogy a termelési egységek arányait nagyítsák és ezáltal a ter
melés költségeit leszorítsák és áru forgalmazását megkönnyít
sék. De a földművelést nem nagy farmok által keO nagyobb egy
ségekbe beszervezni A farmer megmutatta, hogy eredményeseb 
bé teheti munkáját nagy üzem nélkül te. A farmer ma ugyan
annyi hold földön, ugyanannyi munkaerővel 20%-kai többet ter
mel, mint nyolc év előtt A földművelés maradjon továbbra te 
egyéni vállalkozás kis üzemben és magántulajdonban. A farm 
több, mint egy vállalat: a földművelés élet hivatás. Nem akar
juk tömeg gyártássá átalakítani.

Ha tehát a földművelés helysetét nagyobbá rányu beszer
vezés által akarjuk megjavítani, ezt ne a farmokon eszközöljük, 

a termények forgalmazásánál Sokat tettek ez Irányban 
a földművelő szövetkezetek, ,

Vonaton való szállítás nagyon költséges, U kefl fejlesz
teni az olcsóbb vizt utakat Nemzeti pénzügyi segítséggel köz
pontot kell

szafojtva, de mégis minden szó 
áthallatszott. A kislány — ti
zennyolc esztendősnek mutat
kozott a falon át — Jókedvű, é- 
letrevaló kis fruska lehetett, 
nem tudott két szót kimondani 
anélkül, hogy el ne kacagta vol 
na magát A mondata végén min 
dlg ott csilingelt a kacagása, 
mint egy ezüstcsengetyü. Az 
anyja már lefeküdt, ő még a szó 
bábán szaladgált hallottam kis 
meztelen lábainak topogását 
Folyton beszélt, folyton cslcser 
gett, a szája a szavak édes mé
zével volt tele. Vizet töltött, a 
víz gyorsan kortyogott az üveg

Aztán odaát elcsendesült a sl 
rás. Elaludt, de lehet, hogy ép 
pen elfáradt, kimerült Megnéz 
tem az órát: féltizenegy.

Vájjon, mi fáj ennek a hölgy 
nek? ... Nem, — nem lehet sze 
relém — a szerelem nem Így sir 
A szereimnek sírása boldog sí
rás, ennek a hölgynek a sírása 
boldogtalan sírás volt Nem tu 
dóm. Talán mégte szerelem. A 
szerelem és még valami más.

Ez a nő bizonyára rut Biztos 
hogy valami testi hibája van — 
sántának aligha sánta, mert '.nyakán, csobogva hullott a po-

lan birkózó.
.. .Egyszerre egy halk, fáradt 

köhögést hallottam. Csak eny-
nyft:

— Khm ...
Riadtan és tágranyflt szemek 

kel néztem körül, az emberi 
hang oly közelről hallatta zott, 
mintha az ágy alatt vagy a 
szekrényben lett volna valaki 
A köhögés megismétlődött női 
köhögés volt

Megnyugodtam. A rnárrfv gso
a földművelési termékek árainak ibá-

Az óhasai falu teljesen ismeretien Amerikában
_ Izeit és a cipőjét gyorsan két kattanás — eloltották a villanytaz

A

V

v

ü
>

 un ;
■■

■ ■ y

í


